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Előfizetési dij : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 f i l l é r 

Az emberiség jótevője. 
M e g v á l t ó s z ü l e t e t t F r a n k f u r t b a n . A z e m -

b e r i s é g e g y u j m e g v á l t ó j a , a z o k k ö z ü l , a k i k 

k e r e s z t e t é s a t ö v i s k o r o n á t e m é s z t ő t u d o -

m á n y o s m u n k á s s á g , é j s z a k a i v i r r a s z t á s o k , 

g o n d o k é s t é p e l ő d é s e k k é p é b e n v i s e l i k . 

A z u j m e g v á l t ó t c s a k E h r l i c h n e k h i v -

j á k é s o r v o s - p r o f f e s s z o r F r a n k f u r l b a n . D e 

a z e m b e r i s é g e g y i k n a g y k í n s z e n v e d é s é t , a 

n t e l y l y e l a z e r e d e n d ő b ű n b e n s ú j t j a a v é g -

z e t , v e s z i l e r ó l a . E h r l i e h p r o f f e s s z o r m e g -

t a l á l t a a v é r b a j s z é r u m á t . 

R e g i k ü z d e l m e é s t ö r e k v é s e e z a t u -

d o m á n y n a k . A v é r b a j , e z a l e s b e n á l l ó r é m , 

h a l o m s z á m r a n y i l a z z a l e a z e m b e r e k e t . T e l -

j e s e n v é d t e l e n ü l , f e d e t l e n ü l p a i z s n é l k ü l á l l 

v e l e s z e m b e n a z e m b e r i s é g , m i n t b á r á n y o k 

n y á j a a h e g y e s f o g u f a r k a s s a l s z e m b e n . A 

t u d o m á n y n e m t u d o t t s e g í t s é g e t . A h i g a n y , 

m e l y e t g y ó g y s z e r ü l h a s z n á l t a k , n e m t u d o -

m á n y o s s z e r v o l t , h a n e m e m b e r e m l é k e z e t 

ó t a m i n t t a p a s z t a l a t i s z e r t h a s z n á l t á k , a 

m e l y r ő l v é l e t l e n ü l f e d e z t é k f e l , h o g y g y ó g y í t . 

S o k a n m e g g y ó g y u l t a k é s b o l d o g o k l e l -

t e k . S o k a n a z o n b a n a l e g b o r z a s z t ó b b n y a -

v a j á k a t n y ö g t é k a v é r b a j u t ó h a t á s a k é n t . 

V á r a t l a n u l r o h a n t a m e g a b e t e g e t a z a g y -

l á g y u l á s , h á t g e r i n c b a j o k , i d e g é s a g y b a j o k , 

v a k s á g é s k i t u d j a m i m i n d e n , a m i m i n d 

Bűnbeesés. 
Irta : /Aarkovics Rodion. 

I. 
A z e g é s z v a l ó j á b a n L ö w y I z i d o r n a k t i z e n -

n y o l c é v e s v á g y a k k e r i n g t e k . H a t á r o z o t t , e g y s z e r ű , 
d e f é l é n k v á g y a k . 

A m a g a s a b b fiú- é s l e á n y i s k o l á b a n e z e n vá-
g y a k a t á j la l o s l e l k i g y a k o r l a t o k k a l , m a g a s r ö p t ű ol 
v a s i n á n y o k k a i f o j t j á k el . I l y e n o l v a s m á n y p é l d á u l : 
a z a r g o s i D u n a e r ö l , a k i n e k g y ö n y ö r ű k e b l e i ü l 
a r a n y c s ö k é p é b e n h u l l o t t Z e u s é s igy s z ü l e t e t t 
l ' e r s e u s . . . E z e n f u r f a n g o s v e d e k e z é s e k — e m -
l é k s z e m rá h a t á s o s a k is v o l t a k , a fö ldi v á g y a k 
l e t e p e r l e k b e n n ü n k e t . 

A f ü s z e r . - z a k m á b a n is f e l e t t e h a t a l m a s a k e z e k 
a v á g y a k e s g y ö t r ü e k is, d e h a t á r o z o t t a k é s e g y -
s z e r ű e k . 

I.i w y I z i d o r t e h á t n a g y o n e g y s z e r ű e n é s 
v i l á g o s a n n h a j l o l l t t a p u h a s á g o t , a z a s s z o n y i 
m e l e g e t . 

E z ű z t e öt D a n e s R ó z a fe lé . É s D a n e s R ó z a 
b i z o n y a r a n o m v á r t a s e m Z e u s t , s e m az. a r a n y -
e s ő t , h o g y Iz d o r m é g i s j ö t t , egy d a r a b s z a g o s 
s z n p p a i . t ' ó b a j ' o l t . 

E s L ö w y 1/idor m e g i g é r l c . 
I I . 

( l u t h S z i l á r d vol t a f ő n ö k ur . De a l o p á s t 

Fe le lős szerkesztő : 
T E M E S K Ü Z Y G E K Z S O N . 

Főmunkatársak : 
V E V K E Á N I S T V Á N , H A T T I K M I K L Ó S 

K i a d ó t u l a j d o n o s : S Z U K D A H E L Y I - T Ä l s r o s - . 
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Hirdetmények, 
n y i l t t o r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i i c 'ó 

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s e r a 1 k o e i ; . 

a g y ö k e r e s e n ki n e m g y ó g y í t o t t v é r b i j k ö -

v e t k e z m é n y e i v o l t a k . C s e c s e m ő k s z ü l e t t e k 

c s e n e v é s z e n , e g é s z é l e t ü k r e m a g u k o n h o r d -

v a a z a l k o t , a m e l y e l l e n h i á b a s i r t s e g í t -

s é g é r t m i l l i ó é s m i l l i ó e m b e r . 

E t l ö l а г á t o k t ó l m o s t m e g m e n t e t t E h r -

l i c h p r o f f e s s z o r . A b e r l i n i o r v o s e g y e s ü l e t -

b e n f e l o l v a s á s k e r e t é b e n s z á m o l t a k b e n a g y -

n e v ű d o k t o r o k a z E h r l i c h f é l e s z é r u m m a l 

t e t t k í s é r l e t e i k r ő l . M i n d u j o n g v a b e s z é l t e k a 

t e l j e s é s b i z t o s g y ó g y u l á s r ó l , a m i t a f r a n k -

f u r t i t u d ó s s z e r e h o z o t t b e t e g e i k n e k . A z 

e g y i k e l m o n d t a , h o g y v o l t e g y b e t e g e , e g y 

t ö r v é n y s z é k i b i r ó . a ki v é r b a j k ö v e t k e z t é -

b e n e l m e b a j b a n s í n y l ő d ö t t e g y t é b o l y d á b a n . 

E h r l i c h s z é r u m a m e g g y ó g y í t o t t a é s a b i r ó 

! m a i s m é t t e l j e s i t i h i v a t á s á t . 

A z e m b e r i h a l a d á s t ö r t é n e t e e z z e l e g y i k 

l e g j e l e n t ő s e b b d i a d a l p o n t j á h o z j u t o t t . A z 

E h r l i c h n e v é t n e m f o g j u k e l f e l e j t e n i , a i n i g 

é r t e l m e s e m b e r e k l a k j a k a f ö l d g o l y ó t . 

A z e m b e r i s é g j ó t e v ö j e k é n t k ö s z ö n t h e t i 

a z ö s z f r a n k f u r t i t u d ó s t . S z é r u m a e g y - k e t -

t ő r e f o r g a l o m b a f o g j ö n n i , m i l l i ó é s m i l l i ó 

k é t s é g b e e s e t t , é l e t ü k r ő l l e m o n d o t t e m b e r 

f o g j a á l d a n i n e v e t é s a z a g e n e r á c i ó , a 

m e l y e s z é r u m h a s z n á l a t b a v é t e l e u t á n f o g 

m e g s z ü l e t n i s z é p , e r ö s é s e g é s z s é g e s g e n e -
I 
! r á c i ó l e s z . 

ЗИП«* 

G u l h M a r g i t f e d e z t e fel . A z a z G u t h M i r g i l k a , aki 
g y a k r a n l á t o t t é j s z a k á n k é n t h a d n igyi r u h á k a t , 
m e l y e k r o k o n s z e n v e s e n l e s z ü l l e k , d e s a j n o s , m i n d -
a n n y i s z o r c s a k a L ö w y I z i d o r s e g e d volt e z e n 
r u h á k b a n . I l y e n k o r f e l é b r e d i é s i s k o l á b a m e n v é n , 
e g y - e g y f é r f i a r c o t m o h ó n ivott fel t e k i n t e t e v e i , d e 
h a m a r e l p á r o l g o t t a z e g é s z é s a z i l l a t o s á l m o k -
b a n , s a j n o s , m e g i n t c s a k L ö w y vol t a h a d n a g y i 
m e z b e n . . . 

G u l h M a r g i t k a l á t ta D u t i e s R ó z á n á l a s z a p -
p a n t é s a u e g n y o m â s t a s k a l u l y á u t i s z t á n . Igy : 
G u l h S z i l á r d , f ű s z e r e s u o r i u b e r g i . . . 

D a n e s R ó z a a z o n b a n e z t m o n d t a ó v a t o s a n : 
— N e k e m Iz idor ur v e t t e . V e t t e . . . 
A l o p á s n i e g l ö i l é u t , a z k é t s é g t e l e n . Húr a z 

I z i d o r s z i m p l a l e l k é b e n e z n e m volt s i k k a s z t á s , 
rut h á l á t l a n s a g é s r a b l á s . M a g á t a l o p á s t s e i n 
e l ő z l e k m e g n á l a a s z o k á s o s I c l k t l u s á k és a f e l é b -
r e d i l e l k i i s m e r e t k ü z d e l m e s c s a t á r o z á s a i a s z e n n y e s 
i n d u l a t o k k a l . N e m . L ö w y I z i d o r s o k k a l m o g u l u l -
k o d o l l a b b g o n o s z t e v ő volt . N e m l u s a k o d o l t , n e m 
b o r s ó d z o t t v é g i g a h á l á n g o n d o l a t b a n a b u k á s 
ö r v é n y e é s a z a k a s z t ó f a r é m e , csa l t z s c b r e t l u g l a 
a s z a p p a n t . É s a n y o m o r u l t m e g fütyül i , n e m 
g o n d o l t e g y p i l l a n a t i g s e m a z i z z a d s á g e s v e r e j t e k -
e s e p p e k r e , a m e l y e k n e k k e s e r v e s e r e d m é n y é t ő 
m o s t e l h a r á c s o l j a . F á s u l t vol t e z a L ö w y I z i d o r 
a n e m e s é r z e m é n y e k e t i l l e t ő l e g , a z t l a t j u k . F ü t y ü l t 
a n y o m o r u l t é s k ö n n y e l m ű e n a d t a o d a D a n e s 
R ó z á n a k a s z a p p a n t , m o n d v á n : 

- - N e s z e s z a p p a n . 
J ö j j ö n lio h á t e z a z I z i d o r . 

Közgyűlés. 

É r d e k e s k ö z g y ű l é s e vol i k é p v i s e l ő t e s t ü l e t ü n k -
n e k f. h ó 2 7 é n . É r d e k e s s é g é t n e m h a t á r o z a t é i n a k 
s ú l y a , s e m a m e g j e l e n t t a g o k s z á m a — 2 0 — a d -
j a m e g , h a n e m a z a k ö r ü l m é n y . , h o g y a z o k e g y 
r é s z e , kik ott m e g j e l e n t e k , b i z o n y í t v á n y t i g y e k e z -
tek k iá l l í t an i a r r ó l , h o g y h a t á r o z n i valu n e l y ü d v ö s 
d o l o g b a n , á l l á s i f o g l a l n i , v a g y n e m m e r n e k , v a g y 
n e m t u d n a k . 

A k ö z g y ű l é s t L i p l b a y G y ö - g y f ő b i r ó n y i t o t t a 
m e g , f e l k ó r v e n a j e g y z ő k ö n y v h i t e l e s í t é s é i о T e -
m e s k ö z y G e r z s o n é s K o m a r o m y J ó z s e f t a g o k a t . 

Az el .-ö t á r g y P a p p P e t e r f ő j e g y z ő e l ő t e r -
j e s z t é s e volt a g a z d a s á g i s z a k i s k o l a s z e r v e z é s é r ő l 
s e z z e l k a p c s o l a t b a n a d . w e c s k e i h a s o n i s k o l á b a n 
t a p a s z t a l t a k r ó l v a l ó b e s z á m o l ó j a . E l ő a d ó e l é r k e -
z e t t n e k l á t j a a z időt ily i s k o l a f e l á l l í t á s á r a , m e r t 
e/1, a k ö z g y ű l é s e l v b e n m á r e l f o g a d t a a a m i n i s -
ter pedig a t a n í t ó i m u n k a e r ő s m á s a n y a g i k í a -
d a s o k v i s e l é s é t e l v á l l a l t a s f e l h í v t a a v á r o s t , h o g y 
a z e l ő k é s z ü l e t i m u n k á l a t u k u l t e g y e m e g . A t e r j e -
d e l m e s s n a g y k ö r ü l t e k i n t é s r e va l ló t a n u l m á n y t , 
a n n a k k ö z é r d e k e k r e v a l ó f o n t o s s á g a m i a t t e g é s z 
t e r j e d e l m é b e n a l a b b k ö z ö l j ü k . 

A d e r e c s k é i i s k o l a t ö b b m ó d o z a t a i n a k , k ö l t -
s é g v e t é s é n e k é s e g y é b k ö r ü l m é n y e i n e k , de k ü l ö n ö -
s e n s i k e r e s m ű k ö d é s é n e k e c . - e t e l é s e u t á n e l ő a d ó 
f ő j e g y z ő m e l e g e n a j á n l o t t a a z i skola l é t e s í t é s é t é s 
a z e r r e i r á n y u l ó e l ő k é s z í t ő m o z g a l o m f e l k a r o l á s á t 
s a z ö , valu n int a z i s k o l a e s z m e l y é n e k p á r t o l á -
s á b a n b u z g ó l k o d o t t t á m o g a t á s á t a k ö z g y ű l é s k o -
m o l y f i g y e l m é b e . 

A t á r g y b a n e l s ő n e k T e s z á r y L á s z l ó s z ó l o t t , 
e l i s m e r e s e t és k ö s z ö n e t é t f e j e z v e ki e l ő a d ó n a k 
s z é p é s mind végig é r d e k e s t a n u l m á n y á é r t . A g a z -
d a s á g i i s k o l a n a g y f o n t o s s á g á t m é l t á n y o l v a a z t 
m e l e g e n p a r l o l j a e s a z e l ő a d ó f ő j e g y z ő j a v a s l a t á t 
e l f o g a d á s r a a j a n l j a . 

A z u t á n K o m á r o m y J ó z s e f e m e l k e d e t t s z ó -
l á s r a ; ö is e l i s m e r i a f ő j e g y z ő e l ő a d á s á n a k k i v á l ó -
s á g á t , a z t is, h o g y s z é p d o l o g v o l n a a z i s k o l a l é -

ü l . 

— L o p o d , r a b o l o d é v e k ó t a a k e s e r v e s p á r 
ö s s z e k o p o r g a l o t t k r a j c á r o m a t e s én ugy b í z t a m 
b e n n e d , m i n t h a c s a k a f iam v o l n á l . H a t e z a 
h á l a ? . . . E z a b e c s ü l e t ? . . . É s n e m m o n d h a -
tod , h o g y k e n y é r r e k e l l e t t , h o g y a n y o m o r vitt a 
z ü l l é s ú t j á r a . M i é r t n e i n k é r t é l ? . . • V a g y m i é r t 
n e m v a l l o t t a d bu u t ó l a g ? . . . 

G u t h S z i l á r d n é igy s z ó i o l t : 

— Hadd v a l l j a b e , h o g y m e n n y i t lopott . . . 
M e n n y i t l o p t á l , te V . . . E l m e n t va lak i az a p j á é r t ? 

I g e n , az a p j a m á r b e j ö t t , e g y e n e s e n b e j ö t t 
é s n e k i m e n t L ö w y I z i d o r n a k , s z e g é n y n e k e s a d o t t 
n e k i Gin l i M a r g i t k a , s ö l D a n e s R ó z a s z e m é l y e s 
j e l e n l é t é b e n k é t p o f o n t . N a g y o t , h a t a l m a s a t , k e t t ő t . 
É s m e g j e g y e z t e : 

— T e b i t a n g . . . I l y e n s z e r e n c s é t l e n s é g , b o -
c s á n a t o t k é r e k G u t h ur . . . e s k e d v e s n e j e , k e z é t 
c s ó k o l o m . . . I l y e n s z e r e n c s é t l e n s é g . . . 

Azt h i s z e m , L ö w y Izid i r h á n m o s t v é g r e v a -
l a h á r a d e r e n g e t t a b ű n n e k v a l a m e l y e s h a l v á n y 
m e g s e j t é s e . 

— H a d d v a l l j a b e . h o g y m e n n y i t r a b o l t . 

— H a l l o d , te b i l a n g , mit m o n d a n a g y s á g a , 
k e z é t c s ó k o l o m . . . M e n n y i t l o p t á l ? É s h o v a l e t -
ted ? Én к e r e ni n e m t u d o m , h o g y h o v a l e h e l t e ! 
I I a n e k e m h a z a h o z t a v o l n a , é n k i t e k e r t e m v o l n a 
a n y a k á t . . . Itt k o s z t o l n a k . Hl b e f o g a d n a k e s 
n i n e s b a j o m v e l e d e s te l o p s z ? Mire ke l le t t n e k e d , 
le r a b l ó ? . . . 

X I I I ó v f o l y a m . 2 7 . s z á m . 
A b o n v , 1 9 1 0 j ú l i u s 3 . 

TÁRCZA. 



X I I ftvllolvam А В О N Y . 2 7 . s z i l m . 

tes i lése , ha volna r.i pénziinK, de azt e l lenzi , 
hogy erre ú j a b b kölcsönt vegyünk föl E z e n kiviil 
aggályát fe jezi ki. hogy az i smét lő iskola tuiiitök 
nem e pört ind. Innának a város e l len , ha e c/i-
men való dotációik e l v o n a t n á n a k tőlük. De ki 1 in-
ben is olyan kevesen vannak j e l e n a közgyűlés 
tag ja i , hogy e b b e n a k é r d é s b e n most nein is ha-
t a r o z h a t n á n a k . 

T e m e s k ö z y Gevzson nem t a r t j a helyes-
nek, h .gy p r e c e d e n s t c s i n á l j u n k a r r a , hogy va-
lamely do logban nem h a t á r o z h a t a közgyű-
lés, mert egy r é s z é n e k nem tetszik azon meg-
j e l e n n i , vagy igy a k a r n a k kitérni a fontos kér-
dések m e g o l d á s a alól , a gazdasági szak isko la i a 
közgyűlés e lvben m a r e l fogadta , az elöl m á r ki-
térni nem s z a b a d , nem csak azér t , h a n e m a gaz-
da k ö z ö n s é g j ó l felfogott e r d e k é b e n is. A mi az 
i smét lő iskolák tanítóinak eddigi d o t á c i o j a i t illeti, 
a törvényes a lapon , a k o r m á n y k ö z r e m ű k ö d é s é -
vel s z e r v e z e n d ő s z ' k i s k o l a fe lá l l í tásával m e g s z ű n ő 
i l le tményeikért s e m m i féle r e k o i n p e n z á l i ó r a j o g u k 
nem lehet , ez a dologból ö n k é n t következik , mert 
ez is ismétlő iskola leend, c s a k h o g y m a g a s a b b 
kepzet tseget nyúj tó , gazdaság i s z e m p o n t b ó l nagy 
é r d e k e k e l fe löle lő i n t é z m é n y . Hogy a z o n b a n , e te-
kintetben minden kétség e loszol jék , indí tványozza , 
hogy e tek inte tben a taufe lügyelöségtöl i n f o r m á c i ó 
szerez tessék be s addig a kérdés m a r a d j o n függő-
ben. A közgyűlés ekként is ha tározot t . 

É r d e k e s j a v a s l a t o t ter jesz te t t elő Nagy La-
j o s j e g y z ő . A városnak ugyanis 3 0 i ta lmérés i üz-
letre van j o g a . illetve ennyi i ta lmérés i engedély 
a d h a t ó ki v á r o s u n k b a n . Azonban ez idő szer int 
esak 2 8 j o g o t gyakorolnak . , - Indítványozza tehát , 
hogy a közgyűlés kér j en még két i ta lmérés i j o g o t , 
egyiket a z o n b a n a város részére , mit ez ad ki ha-
s z o n b é r b e , j ö v e d e l m i forrásainak g y a r a p í t á s á r a s 
á l ta lában a fogyasztás i adó j ö v e d e l e m f o k o z á s á r a . 

T e m e s k ö z y tíerzson ki je lenti , hogy ő e lvben 
e l lensége az i ta lmérések s z a p o r í t á s á n a k , ezek he-
lyett inkább az iskolák szapor í tására volna s z ü k s é g . 
De e l l ensége azér t is, mert a meglévők tökéle te -
sen e legendők a mi igényeinkre s a s z a p o r í t á s s a l 
а шаг meglevők e k s i s l e n c i á j a v e s z é l y e z t e t n é k . 
Mind az allai tekintet le l Nagy L a j o s e l ő a d ó j e g y -
zőnek közerdeket szolgáló j a v a s l a t á r a , a h o z hoz-
zá j á r u l s azt a m a g a részéről is e l f o g a d á s r a a-
j a n l j a . 

A j a v a s l a t egyhangúlag el is fogadtatot t . 
tíeviz Pá l pénztárosnak b e t e g s é g é r e való te-

kintettel 3 Havi, T e s z á r y F e r e n c i rudai i sz lnek u-
gyanazon indokból 2 havi s z a b a d s á g o l á s adatot t . 

Az ipariskola részére a kormány által 5 0 0 k. 
segély kiutalása tudomásul véte le i t . 

Papp P é t e r fő jegyző e l ő t e r j e s z t e t t e j a v a s l a t á t 
egy második artézi kút ' 'uralása t á r g y á b a n , melvro 
közegészségi s z e m p o n t b ó l most már h a l a s z h a t a t -
lan szükség van. Eddig a posta mel lé van tervez-
ve a kút. kéri e n n e k j ó v á h a g y á s á t s a f u r a l á s ke-
resztül vitelére egy bizottság k iküldését . A kút 
helyere nézve egy kis parázs vita fe j lődöt t ki, 
mert Makay J á n o s a disznó p iacra , Mucsi A l a j o s 
a Györgyi féle ház mel lé . M é s z á r o s Is tván a szín-
háznál kívánta fúratni a kutat , K o m á r o m y J ó z s e f 
a v iz leveze tésének k ö n y e b b s é g e veget t az e l ő a d ó 

j a v a s l a t á t pártol ta , s z a v a z á s r a kerülvén a k é r d é s , 
egyhangúlag a s z i n b á z - t é r fogadtatot t el. 

B e j e l e n t e t e t t , hogy V a c e k Adolf az á l l ampol -
gári esküt le te l te s igy most m á r végleg a b o n y i 
i l letőségűvé vált. 

Olvastatot t S z a n i s z l ó S á m u n ó k é r v é n y e , moly 
szerint miután f é i j e a Lipót mezei t é b o l y d á b a he-
lyeztetett cl, a neki kiutalt 3 0 kor helyett a ma-
ga r é s z é r e is kegydi ja t kér. Papp P é t e r l ő j e g y z ö 
2 0 kor. kegydi j k iuta lásá t j a v a s o l j a . K o m á r o m y 
J j/sc f k o n z e k v e n s kiván lenni s a m á r S z i n u s z -
lónak kiutalt 3 0 k o r o n á t n e j é n e k is folyósí tani kí-
ván ja . T e m e s k ö z y G e r z s o n a b b a n l á t j a a konzek-
venciát , hogy miután S z a n i s z l ó m o s t te l jes - e l lá-
tás b an részesül , a 3 0 kor. i l l e t m é n y é n e k felét kap-
j a meg a n e j e ; 15 kor. kegydi j ja t j a v a s o l . Egy kis 
zavaros s z a v a z á s , k é r d é s föUevési vita s lb . köz-
ben aztán m e g m a r a d t a 3 0 kor. vagyis kér lek 2 0 
koronái , akar tak adni 15 Öl, tényleg adtak 3 0 at . 
Pros i t . 

T ö b b i l letőségi ügy l e t á r g y a l á s a után a köz-
gyűlés véget ért . 

IV. 

Löwv S a m u , az Izidor a p j a m á s n a p is e l jö t t . 
— Ö s s z e v e r t e m , k é r e m , c s ú n y á n . . . É s na-

gyon s z é p e n k ö s z ö n ö m , hogy nem te tsze t t nagy 
dolgot cs iná ln i az ese tbő l . . . A l á z a t o s a n köszö-
n ö m , hogy nem te tszet t fe l j e lenteni . . . É s a pénzt 
e l h o z t a m , h a r m i n c forintot . . . 

— Ez kevés , Löwy. Én csak m a g a iránt 
való tek inte tből e l é g e d t e m meg ötven forinttal , mit 
gondol , annyi éven át mennyi t r a b o l h a t o t t , a m i g 
r a j t a k a p t u k ? A m a g a fia ezt sein é r d e m e l t e tő lem. 
Hat m o n d j u k , a k á r m i l y e n kevese t is s z á m í t o k , vagy 
száz forint á rá t e lc ipe lhete t t ugy a p r ó d o n k é n t . . . 
De én m e g e l é g s z e m m a r ötven forinttal is. Maga 
iránt való tekinte tből . . . Nem vall a fiú s e m m i t ? 

— Nem, kérem s z é p e n , nagyon megáta l -
kodott . 

— L a t j a , nőkre költötte a többi t is. T u d j a , 
ez nagyon v e s z e d e l m e s . És uz ö k o r a b u n . 

— Nagyon m e g v e r e m , kérem s z é p e n . . . 
— De h a r m i n c , az keves ! Holnapig nom 

c s i n á l o k s e m m i ba j t , l iauein . . . 
— E l h o z o m , kérem szépen azt i s . . . Össze-

töröm a c s o n t j a i t . . . 

Gilt h Sz i lárd bólintott : 
— J ó l leszi , Löwy. Meg kell tan í tani . Hol-

napig várok. Hidalhat ja , hogy nagyon m é l t á n y o s 
vagyok es hogy h a r m i n c , az nagyon kevés . . . 

Papp Péter főjegyző tanulmánya a 
gazdasági s z a K i s k , o l a szervezése 

tárgyában. 
Tisz te l t közgyűlés . 

A m. kir. val lás és közokta tásügyi m i n i s z t e r 
úrnak az ö n á l l ó g a z d a s á g i nép isko la szerve-
zése t á r g y á b a n 117 , 2 1 0 / 1 9 0 8 . s z á m ú le iratát 
b e m u t a t o m s j e l e n t e m , hogy e b b e n a tárgy-
ban 1 9 1 0 évi ápri l is hó 3 0 - á n 14 Igy, 1 9 1 0 szá-
nni h a t á r o z a t t a l az e l ö l j á r ó s á g i t a n á c s gyűlés ál-
tal e lőadó és M é s z á r o s Niván H. b író k iküldetés t 
nyer lek a r r a , hogy a h i sanlő és m á r fenn ál ló 
d e r e c s k é i gazdasági Nkolűt tekintsék meg, s z e m é -
lyesen s z e r e z z e n e k m e g g y ő z ő d é s t arról , hogy ez a 
külön szaktan i tás i g a z d a s á g i iskola olt mily ered-
ménnyel működik, é l e t k é p e s s é g e r e m é l h e l ö é itt. 

T isz te le t te l j e l e n t e i n , hogy a k i k ü l d e t é s n e k 
e leget le t tünk. D e r e c s k é n m á j u s hó 2 4 - é n m e g j e -
lentünk t a p a s z t a l a t a i n k a t az olt lá tot tak felöl kö-
vetkezőkben t e r j e s z t e m elö : Ez az iskola a hét 
minden n a p j á n tarl e l ő a d á s t télen é s n y á r o n , kü-
lön napokon a fiuknak és külön n a p o k o n a leá-
nyoknak, a n ö v e n d é k e k e t 3 fiú és' 3 l eány osztá ly-
ba sorozza ; t ehát h á r o m é v e s t a n f o l y a m . 

T a n u l n a k g a z d a s á g l a n t é s pedig a fiúknál 
g a z d a s á g b e r e n d e z é s é t és é p í t é s z e t e t , á l la t te-
nyésztést és m ' h é s z e t o t , g y ü m ö l c s f a t e n y é s z t é s t 
és b o r ásza to t , növény t e r m e l é s t , s z ö l ö m i v e l é s t , tu-
laj nivclést , a l eányokná l k e r t é s z e t e l , baromf i te-
nyésztést , t e j k e z e l é s t , h á z t a r t á s t , női k é z i m u n k á k a t , 
a mindkét nembel i i f júság pedig a k ö z i s m e r e t i tár-
gyakat , reá l iákat , o lvasást , f o g a l m a z á s t , h e l y e s í r á s t , 
fö ldra jzot , t ö r t é n e l m e t , a l k o t m á n y t a n i , s z á m t a n t , 
m é r t a n i . 

Nyáron r e n d e s két hónapi s z ü n e t van. 
T e l e n d e c s m b e r l - lö l f e b r u á r hó végéig há-

zi ipari tanfo lyam van. a m e l y b e n a n ö v e n d é k e k 
több féle h a s z n o s házi ipart s a j á t í t a n a k el p e d i g : 
S e p r ü k n l é s t . drótker í tés fonást , b o g n á r m u n k á k a t 
esz lergá lyozás t , szal na fonást , k o s á r f o n á s t , r«ff ia 
h á n c s fonást , kelt-nőiest stb 

Az iskolaban 3 tánitó működik , mind a hár-
mat az. á l lam fizeti és pedig egv igazga ló , ki ta-
nít ja a g a z d a s á g t a n t és házi ipart , m á s o d i k egy 
elemi iskolai tanitó, ki tan í t ja a k ö z i s m e r e t i tárgya-
kat: irást , o lvasás t s z á m o l á s t s tb , és ugy a női 
kézimunka okta tó nö, a női kézi m u n k á k taní tá-
sát . A tanügyi fe l szere lések közül az á l l a m az is-
kolát el látta a l m a . körte , b a r a c k , szi lva, c s e r e s z -
nye, meggy, g o m b a g y ü j t o m é n y n y e l , á l lat világból 
ábrákkal , szöl lő , virág model l , rovar g y ü j l e óny, 
mütrágyázás i fénykép, m é t e r mér ték kép ós gyüj-
tomeny, (Magyarország fali t é r k é p e , az öt világ-
rész. zászló , m a g y a r biká és a r a b s ló s z o b o r r a l . 

A m u n k a termi fe l szere lés t t e l j e s e n u föld-
mivolésügyi minis ter imn a j á n d é k o z t a 5 3 9 kor . 3 2 
fillér é r t e k b e n , a z o n kivül a házi ipar gyakor lásá -
hoz anyagok és fe lszerelés i T á r g y a k b e s z e r z é s é r e 
a kezdő e v e k b e n 4 0 0 — 0 0 0 koronáig t e r j e d ő se-
gélyt kapott az, iskola az á l lamtól , 

A é p í t k e z é s h e z 1 5 0 0 korona ál lam segélyt 
kapott a község . 

Kiá l l í tásokon is részt vett az iskola : Két 
ezüst é r e m e t , 3 bronz, é r m e t és 5 oklevele t , L o n -
d o n b a n ezüst é r m e t nyert linzi ipar, v e t ő m a g , ker-
ti t e r m é k e k és faiskola g y ű j t e m é n y e k é r t . Az, igaz-
gató 3 pénzbel i j u t a l m a t nyert és pedig: 2 0 0 ko-
ronát a m a g y a r földhite l intézettől , 1 0 0 kor. a föld-
mivelési igyi , 2 0 0 k o r o n á t a kul tuszminiszter tő l , há-
zi ipari c ikkek s ikeres t a n i l á s a é r t . 

A község 2 1 0 0 0 koronát adott az i sko lának 

az épület f e l á l l í t á s á r a é s a z ó t a s e m m i t s e m , 4 0 0 0 
koronát m a g a az i skola vei t fol, m e r t n e m lett 
e lég a pénz . M a g a a z i skola m á r ö s s z e s t e r ü l e t e -
it drót s o d r o n y b ó l m a g a á l la l kész i tve körül ke-
r i l te l le mintegy 1 6 5 0 k o r o n a é r t e k b e n . 

Az, iskola m ű k ö d é s é n e k n y o m a m e g látsz ik 
a község l a k o s s á g a m i n d e n m u n k á s s á g á n , m i n d e n 
élet v i s z o n y á b a n , m e r t e g y a r á n t h a s z n á t veszi a 
a l á t o t t a k n a k , a h a l l o t t a k n a k úgy a g a z d a e m b e r , 
mint a n a p s z á m o s é s a l e á n y g y e r m e k . 

L á t l u k a s z é p f o n a l ú o l c s ó n e lőá l l í tó i t drót 
ker í t éseke t a h á z a k körül a l k a l m a z n i , lát tuk uz. 
ur i leánykák k e z é b e n a p i a e z r a való d í s z e s e n font 
k o s a r a k a t , melyek m a g a s a b b i g é n y e k e t is k ie légí -
tenek , eddig a g a z d a s á g i i s k o l á n a k f a i s k o l á j a nein 
volt, addig az. ú t c á k k o p á r o k vol lak , most m á r a 
község s z é p e n b e f á s i t t a t t a a n ö v e n d é k e k k e l u tcá i t , 
terei t ; a község k ö z e p e egy l ige thez hasonl í t . 

Itt az. i skolát főleg a fa c s e m e t é k n e v e l é s e -
ért a b e l t e r j e s e b i ) g a z d a l k o d á s e l s a j á t í t á s á é i t á l -
l ították fel. R i p á r i á t nagy m e n y i s e g b e n e v e l n e k , 
mer t a s z l ő ö k j ó rész t k i v e s z ő b e n v a n n a k . 

Lát tuk az. i s k o l á b a n azt az, a sz ta l t , ü v e g s z e k -
rényt , s z é k e k e t , k e p r á m á k a t , s i f o u o k a t , kert i a sz -
ta lokat , kerti p a d o k a t , űri n é p n e k való finom ki-
vitelű, s z a l o n s z o b á b a e l h e l y e z h e t ő disz, t á r g y a k a t , 
úlaz.ó nagy kosár t , k e n y é r k o s á r t , s z a k a j t ó k a t s t b . 
miket a g y e t m e k e k k é s z í t e t t e k . 

Folyt. köv. 

Egy tanítónő ünneplése. 

E r n y e d e t l e n s z o r g a l o m , i a n k a d á s t n e m i s m e -
rő l e v e k e n y s é g , v á l t o z h a t l a n s z e r e t e t h i v a t á s á h o z 
es n ö v e n d e k e i l i e z , m o l y s é g e s t i sz te le t a n é p n e v e -

( lés szent , m a g a s z t o s e s z m é j é h e z , l á n g b u z g a l o m a 
haza- és v u l l a s - s z e r e t e t t a n í t á s á b a n es végte len 
s z e r é n y s é g az e l é r t n a g y s ikerek közöt t ! E z e k 
j e l l e m z i k W I e n о r I d a t a n i t ó n ö 2 5 évi m u n -
k á s s á g á t és j e l l e g z i k k e d v e s , t isztelt e g y é n i s é g é t . 
Ez t i s m e r t e el az izr. h i t k ö z s é g a m a s z é p ü n n e p -
s é g k e r e t é b e n , m e l y e t j u b i l e u m a a l k a l m á v a l m. hó 
2 6 . á n r e n d e z e t t e k iváló p e d a g ó g u s t i s z t e l e t é r e . 

Az izr. h i t k ö z s é g m i n d e n a l k a l m a t f e l h a s z n á l , 
hogy é r d e m e s h i v a t a l n o k a i t m é l t ó m ó d o n ü n n e -
p e l j e Ü n n e p e l t e tol lát egyik l e g k i v á l ó b b t isztvise-
lő jé t , W i e n e r Inat is t a n í t ó n ő i m ű k ö d é s é n e k 2 5 - ik 
é v f o r d u l ó j á n , mely a l k a l o m m a l a h i t k ö z s é g elöl-
j á r ó s á g a d í s z k ö z g y ű l é s t ta r to l t , m e l y e n a nagy-
s z á m ú t a n í t v á n y o k o n kívül a szülök, ft. L e v a y 
Mihály apá t , o r sz . k é p v i s e l ő n k , az e l ö l j á r ó s á g ré -
széről ' P u p p P e t e r f ő j e g y z ő , T e m e s k ö z y G e r z s o n 
s z e r k e s z t ő es igen nagy s z á m ú h i v a t a l o s é s é r -
deklődő k ö z ö n s é g volt j e l e n . 

A d í s z k ö z g y ű l é s k e r e t é b e n ft. dr B l u m g r u n d 
Naftal i rabbi a s z ó valódi é r t e l m é b e n m a g a s a n 
s z á r n y a l ó b e s z é d b e n inéltuttu az ü n n e p e l t e r d e -
moit , üdvözölve öt az i s k o l a s z é k n e v é b e n . 

P i n t é r Gyula pedig, mint e lnök , a h i t k ö z s é g 
üdvöz le te l t o l m á c s o l t a ós á t n y ú j t o t t a a k é p v i s e l ő -
testület h a t á r o z a t á t , mely s z e r i n t a j u b i l á n s t a n i t ó -
nö évi f ize tését 2 0 0 k o r o n á v a l fe lemel i . 

A volt t a n í t v á n y o k h á l á j á n a k és e l i s m e r é s é -
nek j e l é ü l m e g h a t ó s z a v a k k í s é r e t é b e n O b l a t b 
P a u l a S z e k e l y L i p ó t n é egy 1 0 0 0 k o r o n á s a r a n y 
j a r a d é k levelet nyú j to t t át az ü n n e p e l t n e k , m e l y e t 
a volt taní tványok g y ű j t ö t t e k ö s s z e . 

Rótl i A r a n k a főváros i t a n i t ó n ö s z i n t é n a 
volt taní tványok n e v é b e n költői lendii lel i i szavuk-
ban mondot t n a l á s k ö s z ö n e t e t s z e r e l e t t volt tan í -
t ó n ő j ü k n e k . 

Knöpf ler I g n á c , Kiss F e r e n c а tanítók n e v é -
ben , Buday T e k l a a polg. iskolai t a n t e s t ü l e t ne -
vében köszöntö t ték az ü n n e p e l l e t . 

( Or. HIni Már ton orvos pedig a szülök ne-
vében mondot t m e l e g k ö s z ö n e t e t . 

Az ünnepe l t m i n d e n e g y e s b e s z é d r e kü lön-
külön reflektált é s inoghato t t s z a v a k b a n m o n d o t t 
köszönete t az öt ért — de nom várt — r o k o n -
szenvér t es k i t ü n t e t é s é r t . 

* 

T a n í t a n i s z é p h i v a t á s . T a n i t u n i j ó t , s z é p e t , 
n e m e s e t ; jól, s z é p e n é s n e m e s e n , — is teni hiva-
tás. A l e g m é l y e b b t i sz te le t te l h a j t j u k m e g mi is 
e l i s m e r é s ü n k h ó f e h é r z á s z l a j á t W i e n e r Ida tani -
t ó n ö e r d e m e k b e n g a z d a g 2 5 évi m u n k á s s á g a , 
puritán e g y é n i s é g e e lö l t , ő s z i n t é n k ívánva m é g 
neki más ik 2 5 é v e t az e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő ge-
n e r á c i ó k h a z a f i a s n e v e l é s ü g y é n e k és h i t k ö z s é g é -
nek j a v á r a . 

T. 



XI ( évfolyam. А В О N Y. 
2 7 . s z á m . 

MI U J S A G ? 
— Eljegyzés. Özv. K a n d e r s H e n r i k n é 

l e á n y á t , M a r i s k a i e l j e g y e z t e P o l l a k S á n d o r B u d a -
p e s t r ő l . R o k o n a i n a k , j ó b a r á t a i n a k é s ö s m e r ö s e i -
n e k ez u i o n a d j á k t u d o m á s u l . 

— Üdvözlés. Az á l t a l á n o s m u n k á s k é p z ő 
e g y e s ü l e t k ü l d ö t t s é g i l e g üdvözöl te rn. hó 2 6 . á n 
d é l u t á n ft. L é v a y Mihály a p á t , o r s z á g g y ű l é s i kép-
v i s e l ő n k e t . A k ü l d ö t t s é g s z ó n o k a T e l e k Mihály , a z 
e g y e s ü l e t e l n ö k e volt , aki b e s z é d é b e n a z ö s s z e s 
t a g o k ö r ö m é t f e j e z t e ki a f ö l ö t t , h o g y a s z e r e t e t i 
f ő p a p i s m é t a kerü le t k é p v i s e l ő j é v é v á l a s z t a t o t t ; 
h á l á j u k a t t o l m á c s o l t á k a n é p i ránt i s z e r e t e t é é r t , 
b i z t o s í t v á n öt a z e g y e s ü l e t m é l y t i s z t e l e t é r ő l s a 
f ü g g e t l e n s é g i e s z m é k h e z való t ö r h e t l e n r a g a s z k o -
dásukról,- e r ő t , e g é s z s é g e t k í v á n v a a n é p s z e r ű kép-
v i s e l ő n e k h a z a f i a s t ö r e k v é s e i h e z s a n é p j a v á r a 
va ló m u n k á l k o d á s á h o z . F t . L é v a y a p á t m e l e g s z a -
v a k b a n m o n d o t t k ö s z ö n e t e t a s z í v é l y e s ü d v ö z l é s é r t 
é s j ó k i v á n a t o k é r t , b i z t o s í t v á n őket i rántuk e d d i g 
is t a n ú s í t o t t j ó a k a r a t á r ó l é s a h a z a f i a s e s z m é k h e z 
v a l ó hü r a g a s z k o d á s á r ó l . A k ü l d ö t t s é g l e l k e s e n 
m e g é l j e n e z t e k é p v i s e l ő n k e t m e l e g , r o k o n s z e n v e s 
s z a v a i é r t s h o s s z a b b t á r s a l g á s után e l h a g y t a k a 
p a r o c h i á l . 

— Emlékeztető . Az „ A b o n y i k ö z g a z d a -
sági b a n k " m a d e l e l ö t t 1 0 ó r a k o r t a r t j a a l a k u l ó 
k ö z g y ű l é s é t , a K o s s u t h s z á l l o d a e m e l e t i h e l y i s é -
g é b e n . 

— Az iparostanonc- iskola vizs-
gája . V á r o s u n k b a n j u n i u s hó 8 . - á n m e g k e z d e t t 
v i z s g a l a t o k s o r o z a t á t az i p a r i s k o l a z á r t a be m u l t 
h o 2 9 -én d. u. 4 ó r a k o r . A r e á l t á r g y a k b ó l a z 
o s z l a l y v i z s g á l a t o k 2 ó r a k o r vet ték k e z d e t ü k e t é s 
pedig a z I. o s z t á l y b a n H a v a s I g n á c n a g y k e r e s k e d ő , 
а I I . o s z t á l y b a n N a g y L a j o s városi j e g y z ő , a I I I . 
o s z t á l y b a n L i p t h a y G y ö r g y főb í ró e l n ö k l e t e a l a t t . 
A m á s f é l ó r á i g ta r to t t v izsgá la ton a t a n o n c o k igen 
s z é p e l ö h a l a d á s r ó l te t tek b i z o n y s á g o t , a m i é r t a z t á n 
a z ipar i sko la i b i z o t t s á g s e m volt s z ű k m a r k ú , a-
m e n n v i b e n a z 1. é s I I . o s z t á l y b a n 1 0 — 1 0 t a n u l ó t , 
и Ht. o s z t á l y b a n pedig 5 t a n u l ó t r é s z e l t e t e t t kü-
l ö n l é l e j u t a l m a k b a n . U g y a n e k k o r o s z t a t o t t ki ft. 
L é v a y a p á t p l é b á n o s sz íves a d o m á n y á b ó l 2 0 d r b . 
i m a k ö n y v . Az o s z t á l y v i z s g á l a l o k v é g e z t é v e l a l a j -
zok e s ipari k é s z í t m é n y e k m e g t e k i n t é s e r e k e r ü l t 
a s o r . R e m e k r a j z o k a t á l l í tot t ki G a l l ó P á l t a n i t ó 
o s z l a l y a . A m u n k á k o n m e g l á t s z o t t a s z a k s z e r ű , 
g o n d o s v e z e t é s , l l a n g o d y G y ö r g y o s z t á l y a is t ö b b 
s z é p r a j z o t m u t a t o t t be . A r a j z b ó l d i c s é r ő oule-
vele t n y e r t e k : F a j k a Antal c ipész- é s B a k o s Mi-
hály k ö t é l g y á r t ó t a n o n c o k . E l i s m e r ő o k l e v e l e t kap-
tak : S e r e s L á s z l ó k á d á r - , G á s p á r Mihály c i p é s z - e s 
Z o m b o r i J ó z s e f a s z t a l o s t a n o n c o k . I J r b á n J á n o s 
k o v á c s t a n o n c 1 k o r o n á t é s G ö n c ö l Mihá ly c i p é s z 
t a n o n c 1 drb . „ R a k ó c i " k ö n y v e t n y e r t r a j z á é r t . 
Az ipari k é s z í t m é n y e k n e m a n n y i r a m e n n y i s é g ü k -
kel , mint i n k á b b m i n ő s é g ü k k e l tűntek ki. Ö s s z e s e n 
2 1 n ö v e n d é k ál l í tot t ki m u n k á t . K ü l ö n ö s e n fe lkel -
t e n e a k ö z é r d e k l ő d é s t K a s s a L á s z l ó a s z t a l o s ta-
n o n c m u n k á j a , aki a e R a f f a y " - f é l e m i n t á k a l a p j á n 
n a g y o n s ikerül t f a k u l á s o k é t kész í te t t az i p a r i s k o l a 
s z á m á r a . L á t t u n k t ö b b Íz léses c i p é s z - , k o v á c s - , 
a s z t a l o s - , k ö t é l g y á r t ó m u n k á t , h e n t e s - é s s i i tö 
k é s z í t m é n y t . K i v á l ó m u n k á j u k é r t m e g j u t a l m a z t a t -
tak : K a s s a L á s z l ó 5 k o r o n á i és egy ezüs t ó r á t ; 
V a r g a J ó z s e f k o v á c s - , S z é l J ó z s e f k o v á c s - , K o v á c s 
P á l sü lő - , B á r á n y P a l a s z t a l o s t a n o n c o k 1 — 1 kor t . 
Az ipari k é s z í t m é n y e k á r v e r é s alá k e r ü l t e k , a z o n -
b a n csuk a k o l b á s z n a k é s a kis h o r d ó n a k a k a d t 
g a z d á j a , a többi t á r g y a k a t v i s s z a k a p t á k a t a n o n -
c o k . Z á r a d é k u l a z I p a r t e s t ü l e t e l ö l j á r ó s á g a b u z d í t ó 
b e s z é d e t i n t é z e t t a z i f j ú s á g h o z s e z z e l a z ipar is -
k o l á b a n is veget ort a tanév . Valaki . 

— Elszámolás . Az a b o n y i v iga lmi bi-
z o t t s á g á l ta l j u n i u s hó 2 6 án tar to t t nyár i m u l a t -
s á g á b ó l ö s s z e s b e v é t e l 1 3 2 k. 7 8 Iii , k i a d á s 1 2 3 
k. 9 4 fii.,' t i s z t a m a r a d v á n y 8 k. 8 4 fii. F e l ü l f i z e t -
lek : Müller Mór 2 kor . O r g o v a u A n d r á s , K a p a l a 
K a r o l y , S G v ö r e J á n o s , H e r m a n n K a r o l y . Megy-
gyes i J ó z s e f 1 — 1 kor. K e m é n y Á r p a d , G u t m a n n 
J ó z s e f , G a a l F e r e n c 6 0 - 6 0 fii S o r a t o J á n o s , 
P o v a c s e k J á n o s , R ó t h L a j o s , R e t k e s L a j o s 5 0 - 5 0 
Iii V a r g a J á n o s , K a s s a S á n d o r 4 0 - 4 0 fii. S z a b ó 
S á n d o r 2 0 Iii. A m e g j e l e n t e k n e k é s a fe lü l f ize-
l o k n e k ez u l o n m o n d h a l a s k ö s z ö n e t e t a v iga lmi 
b i z o t t s á g . 

— A f ő v á r o s legelső f iu-interná-
t u s a . A l ö v a r o s U g - z o b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b 
r é s z é n f e k v ő v i l l á b a n , s z é p , nagy á r n y a s k e r t l e l 
k ö r ü l v é v e , a z ág . ev. f ö g y m n a s u u n . a VI. 1 e r . a l l . 
fogyni , a VI ker . f ő r e á l i s k o l a , polgári és k e r e s -
k< delmi i skolák k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n fekszik a fö-
vá . и l e g e l s ő ás a z e g é s z o r s z á g b a n Jis h í r n e v e s 

f i u - i n t e r n á l u s a G á b o r fé le f in- internátus , B u d a p e s t , 
V I I . M u n k á c s y u t c a 2 1 s z á m a l a t t . Modern b e r e n 
d e z é s . K ü l ö n vivó- , t o r n a - é s j á t s z ó t e r e i n . B e n t -
l a k ó f r a n c i a , n é m e t é s a n g o l tanerők . In ternátus i 
dí j az ö s s z e s m e l l ü k k i a d á s o k k a l együtt a t a n é v r e : 
1 5 0 0 k o r o n a . K ü l ö n s z á m l a nincs . S z ü n i d e i inter-
n á t u s F r a n c i a o r s z á g b a n . P r o s p e k t u s t k é s z s é g g e l 
küld a z i g a z g a t ó s á g . 

K i c s i n y e k v i l á g á b ó l . 
I r t a : Ewald Károly. 

II. Az üzletember. 
M i s k á n a k fogat húztak . E n n é l a n a g y o p e -

r á c i ó n á l Miska n e m k iabá l t és e z é r t a f o g o r v o s 
egy ú j d o n a t ú j 2 0 fillérest adott neki. Miska az is-
k o l á b a n van é s m u t a t j a a f ényes p é n z d a r a b o t 
s z o m s z é d j á n a k , a kis I g n á c n a k . 

— Igazat m o n d s z ? — kérdi ir igyen is, m e g 
g y a n a k o d v a is I g n á c . 

— P e r s z e , hogy i g a z a t m o n d o k — m o n d j a 
Miska. — E z a p é n z a t ied •— m o n d t a az o r v o s 
ur - m e r t te egy b á t o r fiú vagy és n e m k i a b á l t á l . 

I g n á c b u s á n ha l lga to t t . Az a p j a s z e g é n y há-
j z a l ó volt, n e m c s o d a t e h á t , ha m é g eddig ö n e m 

j u t h a t o t t i lyen f é n y e s p é n z d a r a b h o z . És nem tud-
ta e l k é p z e l n i , h o g y a n l e h e t s é g e s az , hogy Miska 
i lyen k ö n n y e n e b e z a s z é p p é n z h e z j u t o t t . 

M á s n a p olt l á t j u k a kis I g n á c o t a fogorvos 
e l ő s z o b á j á b a n ós ol i iilt a többi v á r a k o z ó k köz.ö t. 

K a l a p j á t a l é r d i r e te l te és j ó l m e g v i g y á z t a , 
hogy h o g y a n "v i se lkednek az e m b e r e k , akik az or-
vos e l ő s z o b á j á b a n v a n n a k . Hol egyik, hol más ik 
m e n t b e egy a j t ó n ós rövid idő múlva i smét visz-
s z a j ö t t . Mindegyik n a g y o n k é t s é g b e e s e t l e n n é z e t t 
ki, m i k o r az a j t ó n b e m e n t é s mindegyik s z i n t e 
m e g k ö n n y e b b ü l t e n , d e r ű s a r c c a l j ö t t v i ssza . 

Mindezt n a g y o n a l a p o s a n megf igyel te I g n á c . 
E g y s z e r r e va lak i t ordí tani hull I g n á c . Egy 

l e á n y n a k a h a n g j a volt . 
— No, ez s e m kap egy husz fillérest! — 

g o n d o l t a m a g á b a n I g n á c . 
V é g r e r á k e r ü l t a s o r . B e ü l t a s z é k b e és ki-

ny i to t ta s z á j á t . 
— Hol a z a r o s s z fog ? — k é r d e z t e a fog-

o r v o s . 
— Ez a ? — m o n d j a I g n á c és r á m u t « tot egy 

fogra . 
Az o r v o s g o n d o s a n m e g v i z s g á l j a a m u t a t o t t 

fogat . 
— Hiszen , f i a c s k á m , e n n e k a fognak s e m m i 

b a j a s i n c s . 
E r r e I g n á c r ö g t ö n egy másik fogára m u t a t o t t . 
— Ez a fogad is t e l j e s e n e g é s z s é g e s —• 

szól t az o r v o s . 
K é t k e d é s é s e l c s ü g e d é s k e z d e t t I g n á c le lké-

b e kö l tözn i . Hol e r r e , hol a r r a , hol egy másik fo-
g á r a m u t a t o t t , de az o r v o s m o s o l y o g v a r á z t a f e j é t . 

I g n á c m o s t m á r k ö n n y ű i v e l küzdött . Hiszen 
g o n d o l h a t t a e l ő r e , hogy egy o l y a n s z e g é n y fiu, 
mint ő, n e m fog h o z z á j u t n i a h h o z a huí-zfillé-
r e s h e z . 

V é g r e b á t o r s á g költözik l e l k é b e és igy szól 
az orvodhoz : 

— T e s s é k kihúzni a k á r m e l y i k e t , doktor bá-
c s i , hogy m e g k a p h a s s a m a h ú s z f i l l é r e s t . 

Az o r v o s k é r é s é r e I g n á c végre is e l m o n d t a , 
hogy miér t j ö t t h o z z á . 

— Nagy kópé vagy fiacskám, — szólot t az 
o r v o s . — Egy j ó fog s o k - s o k húszf i l l é resné l töb-
be t ér . A z o n b a n j ó ü z l e t e m b e r fog be lő led vállni 
é s e z é r t n e k e d is adok húsz fi l lért . M e g k e l l azon-
b a n ige ned, hogy s e n k i n e k n e m szó lsz róla , m e r t 
ha a többi p a j t á s a i d is e l j ö n n e k , a k k o r n e m s o k á r t . 
b e z á r h a t o m az ü z l e t e m e t . 

É s I g n á c , k e z é b e n a h ú s z f i l l é r e s s e l , bo ldo-
g a n távozot t . 

N Y l L T - T É R * ) 

O Á B O H l i i i - i i i t e r n n t u s a . 

B u d a p e s t , VI. M u n k á c s y u'cit 2 1 . 
( A n d r á s s y tili villant yon.) T e l e f o n 9 0 — 0 0 . 

Az ág. ev. íogim , a VI. ker . áll. f i g i m . 
a VI. ker . f ő r e á l i s k o l a , polgár i é s k e r e s k e -

' de lmi i sko lák közvet len k ö z e i é b e n , a fővá-
r o s l e g s z e b b és l e g e g é s z s é g e s e b b r é s z é n fek-
vő v i l l á b a n , s z é p nagy á r n y a s kert le l . Mo-
dern b e r e n d e z é s . K ü l ö n v i v ó - t o r n a és j á t -

" 'TE rovatban kazlaitokért nem vállal felelősségei и s/.crk. 

s z ó t e r e m . B e n t l a k ó f r a n c i a , n é m e t és a n g o l 
t a n e r ő k . I n t e r n á t u s i - d i j az ö s s z e s mel lékki-
adásokka l együtt a t a n é v r e 1500 Korona. 

Külön számla nincs. 
S z ü n i d e i i n t e r n á t u s i s m é t F r a n ó a o r s z á g b a n . 

Lisztpiaci ár jegyzék. 
— Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. — 

GO ás liszt 3 6 fillér. — 0 ás liszt 3 6 fill. — l - e s 
liszt 3 5 fill. — H es liszt 3 4 fill. — III a s liszt 
3 3 fidér. — IV es liszt 3 1 fil. — V ös liszt 2 8 
fil. — VI os liszt 2 6 (II. — V I I es liszt 2 2 fillér 
k i ló ja . — F e h é r rozs l i sz t 2 6 fii . á t lag rozs l i sz t 
2 4 Iii. - - V e g y e s liszt 1 6 fii é r k i ló ja . — Búza <4 
rozs korpa 9 — k o r o n a m á z s á j a . — B ú z a ! ai 4 
k o r o n a . — S ö p r e d é k liszt 7 k o r o n a 1 0 0 k i lónkent , 
zsák nélkül. T e n g e r i : 1 0 0 kiló 6 1 5 kor . , 1 véka 

2 9 0 k o r o n a . 

— flKácz méz. K i v á l ó a n l i sz la , f e h é r 
a k á c ; ; m é z e t árusi t , — még a készlet t a r t 
— T e m e s k ö z y G e r z s o n m e h é s z e l e . 

U g y a n o t t k a p h a t ó k i s e b b m e n n y i s é g -
ben h á r s (gyógy) m é z , m e l y n e k ti h u t u t o s -
b á n t a l m a k e l len j ó h a t á s a v a n , s m e l y 
é r t é k e s e b b az a k á c m é z n é l . 

Kiadó 
1 9 1 0 . o k t ó b e r l - l ö l 4 s z o b a , e l ő s z o b a , k o n y -
ha , é l é s k a m r á b ó l k ü l ö n á l l ó lakás , c s i t . o s 
kerttel , H u n y a d y O s z k á r n é n a k R a d á k - u l c a i 

h á z a b a u 

Szö l lö e ladás . 
A T a b o r - h e g y i d ü l l ö b e n két hold s z ö l -

lö épület te l , s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 
É r t e k e z n i lehet özv . V ö r ö s s K á r o l y n é v a l . 

1 E ladó ház . 
Szelei -ut- 7 . s z á m ú ö z v . C s i z m á s Ist-

v á n n é félt; ház s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . É r t e -
kezni lehet Heleg Pállal ( N a g y k ö r ö s i - u t o n ) . 

Pályázat i h i rdetmény. 

A „ K a t h . O l v a s ó e g y l e t " üzletvezetői 
állására e z e n n e l p á l y a z a t o t h i r d e t e k . A pá-
lyázati k é r v é n y e k julius hó Ю-ig n y ú j t a n -
dók be az egylet a lul í rot t e l n ö k é h e z , aki től 
b ő v e b b fe lv i lágos í tás is n y e r h e t ő . 

Abony . 1 9 1 0 . j u n i u s 2 3 . 

Palásthy Pál 
e l n ö k . 

Üzletmegnyi tás ! 
Van szerencsém a n. é. közönség szí-

ves tudomására hozni, hogy J b k a i - u t o a , 
S z ő l l ő s i G u s z t á v á r h á z á b a n 

szíjgyártó üzletet 
n y i t o t t a r q . 

Elvál la lok m i n d e n e s z a k m á b a vágó 
m u n k á k a t , j a v í t á s o k a t é s ú j m u n k á k e lké-
sz í tésé t . 

A m i d ő n a n . é. k ö z ö n s é g b e c s e s párt-
fogásá t k é r e m , b i z t o s í t o m a l e g j o b b és leg-
p o n t o s a b b k i s z o l g á l á s r ó l . 

A b o n y , 1 9 . 0 . j ú n ' u s hó. 

Kivá ló t isztelet te l 

К о ó s J e n ő 
s z í j g y á r t ó 

Lapunk kiadóhivata lában egy 
liú tanulónak fölvált t ,k. 



QéprgKtár ! 

Van s z e r e n c s é m sz íves t u d o m á s á r a hozni a g a z d á k - és l a k o s s á g n a k , 

hogy a P i a c - t é r e n ( P i n t é r - f é l e bazár ) a mai kor i g é n y e i n e k t e l j e s e n meg-

felelő különfé le varró- és m e z ő g a z d a s á g i g é p e k b ő l raktár t tar lók , v a l a m i n t 

m o s ó g é p e k , szö lösze l i - , borásza t i c i k k e k , a l e g j o b b p e r m e t e z ő gépek , kerék-

párok és m i n d e n n e m ű a lka t részek nagy v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k . 

Ugyanitt vas- és v a s á r ú üzle le t ny i to t tam. — Z o m á n c o z o l ! e d é n y e k -

b e n á l l a n d ó a n nagy raktárt tar tok . 

K e r é k p á r o k , varró- és m e z ő g a z d a s á g i gépek a l e g k e d v e z ő b b í izelési 

fe l téte lek mellett k a p h a t ó k . 

Midőn a n. é. k ö z ö n s é g n a g y r a becsü l t b i z a l m á t k é r e m , b iz tos i lom 

a l e g j o b b és l e g p o n t o s a b b k i szo lgá lásró l . 

K ivá ló t isztelel lel 

HIRSCHSEIN Z S I G n O N b 

Szőlöoltvánvokat 
s z á l l í t n m e n k a i s i m a e s g y ö k e r e s v e s s z ő -
ket k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , f a j t i s z t a s á g é r t j ó t -
állva, l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n a m a r é v e k 
ó l a e l s ő n e k és l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r t : 

Кiskíikii l lnmonti első 
s z ő l ő o 11 V á n y - l e l e p . 

Tulajdonos: Cf lSPf lRI FRIGYES 
/ A E b G Y E S , 61 S Z tNagykük,üllö-m.) 

j j j j - T e s s é k k é p e s ú e j о и y zoi к e t k é r n i ! - j y j 

Az ár jegv ékben találhatók az ország minden ré-
szér/H érkezeti elismerő levelek, ennélfogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele elolt 
az ismerős személyiségektől ugv szn-, mint irás-
belilog bizonyságot szerezhet magának fenli sző-

lőtelep feltétlen megbízhatóságáról . 

MAGVAR VULKANCEMENTGYAR RÉSZVÉNYTÁRASÁG 
Központi i roda : Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-1S. Gyárte lep: Sçiyp. — Tç lç fon : Hatvan 40. 

Elsőrendű Selypi porl iandcçmeniei, Vulk,ánporlland cementçi, Kitűnő 
minőségül, mely a pordandcement szabványait 50"/o-Kal túlhaladja. 

T t s z í e R h á z i a s s z o n y ! 

T u d j a - e Ön miér t l e g j o b b ;t F l é g n e r - f é l e 
liszt ? T u d j о e Ön miért l e g o l c s ó b b n F lég-
n e r - f é l e liszt ? fl F légner - féle mümalmi 
liszt azér t a Içgjobb, m e r t a l e g k i l ü n ő b b 
l iszavidéki b ú z á b ó l , a l e g m o d e r n e b b e l j á r á s -
sal készül . Azért a legolcsóbb, m e r t a 
F l é g n e r - f é l e lisztet 1 e m drági l j a s e m szá l l í -
tás, s e m az e l a d á s s a l j á r ó köl tség. — A 
F l é g n e r - f é l e t m í m a l m i l i s z t b á r m e l y 
m á s l i s z t n é l s z a p o r á b b . 

K n p h n t t ) : 

FlégiK't-féle gíízinalmi liszlrakltir, llmaji-tilea — Klrgitcr-fclo 
gőzmalmi fiók liszliakltir, Szdrtíl. 

K é r ç m ç é g e m e t m á s céggel e s s z ? n?m t é v e s z t e n i 1 

Neugebauer Antal 
e l t e m e z ő g a z d a s á g i g é p m ü h e l u e é s r é s c n t c á é j e . 

Ainrattatott 5aját és elsőrangú magyar A l a ^ l n t 

gépgyárak, gyártmányainak nagyraktára. 
S a j á t ház és ipartelep : 17 - 2 0 

S z o l n o k o n T i s z a p a r i T o m o r i - u t IG-H 
Állandó gépkiállítás. Nagy új gépraktár. Nagy raktár bo-
rászati- és tejgazdasági cikkekben. Szivattyús kutak és 
fecskendők, ugy kender- és r\ g ;yanta-tCmlők. — Gép- és 

• mólorliilajdonosok nagy hasznára. Gőzmalom ós gyárak, 
szeszgyár, cukorgyár, fürészmalom, valamint gazdák, gép-
es mindennemű mótor tulajdonosck figyelmébe ajánlom az 
általam legújabban konstruált és elkészitelt Magyarország 
és Ausztria összes tartományaira szabad. 3 drb gőzhenger-
fúró-gépemet — Gözhengerfúrások báihol a helyszínén. 

Minden rendszerű új mérlegek nagy raktára. — Mérleg-
javi tóknak figyelmébe t — (Tarázó) mérlegelt állvánnyal és 
nxszenlrikns emelő készülékkel eladók. — Hiányos mérle-
gek javítását , liilolesiléshez való elkészítéséi és szakszerű 
újítását méltányos árban és legrövidebb idő alatt eszköz.lök. 
Továbbá .4 , (',, 8, 11" lóerejll cséplőgép és locomobil és 
egy liánlu csonka rendszerű 4 Iderejti álló benzin-motor is 

eladó. 
E g y hat l ó e r o j i i k e v é s s é h a s z n á l ! c s é p l ő é s e n n e k 
m e g h a j t á s á h o z egy m e g f e l e l ő b e n z i n - , e s e t l e g n y e r s -

o l a j m o t o r g a r n i t ú r a m e g v é t e l r e k e r e s t e t i k . 

А В О N Y . 26. szám. XII I . é v f o l y a m . 

Uj üzlet! 

H i r d e t ш é n y. 

14—15 

Ajánl : 

© i f l i à t f e 
l e g m a g a s a b b j u t a l é k m e l l e t t m a g y a r o r s z á g i e l ső-
rendű a b l a k r o l e t t a és z s a t u s i a g y á r ré-
s z e r e f e l v é t e l n e k . O l y a n o k , kik m ; l r e z e n s z a k m á -

b a n d o l g o z l a k , e l ő n y b e n r é s z e s ü l n e k . 

A j á n l a t o k : 

F г i e (1 m a n К á г о 1 у 
butor- és redőnygyára, P é c s . 

É l e l m i s z e r e k , b e l - é s k ü l f ö l d i 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő v á l l a l a t 

Beer Sámuel és Társa 
Л székesfővárosi pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzett magánbizományosok. 

Budapest Központi VàsàrçsarnoK 
Iroda : Csillag-utca 1. Telefon 42 26. S ü r g ö n y e i m : 
Beer Csitlagutca Postatakarék Dhcqu; számla 25153 

KH'ouSHl.juk rr i in i lonlV-Ie é l e h m o i k k b i / v . m á -
n y i é r t é k e s í t é s é t a b - i r m n í z u s a b b n a p i á r b a n 
a l o s . j n t á n v ' i - s a l . b f e l t é t e l e k m e l l e t t , g y n r s 

é s e l ő n y ö s 1 e b o n y» . l i l á s s a l 

Marbnliust, öliilt borjukat, juhokat, bárányokat, 
sertéseket, füstölt kolbász árukat, nyers- és 
füstöli sonkát, vadakat, élő és vágott tisztított 
baromfit, halakat, élő rákokat, tojást, mézel, 
lejlelt, vajat, tehéntúrói, juhtúrót, sajtokat, 
liiivelves vetemények ', mákot, paprikát, zöld-
srgfé'ékct, burgonyái, korai főzelékeket, gyü-
mölcsöket, alma, lársatma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznvc, 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemegcl 

szőlő, borszőlő, most, liar, slb, stb. 

A küldemények cimünkre . Központi Vásárcsarnok 
vasútállomáshoz intézendők. 

Heti jelentést kívánatra küldünk és készséggel szol-
gálunk mindennemű felvilágosítással 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s n á l A b o u t b a n . 

Ü z l e t á f l a s l y c z ' s . 

T i - z l e l e t l o l vnn S ' o r e t u s é m é r l e s i t r n i A b o n y 
v á r o s n. é kö/.iii s é g o t . h o g y k ö n j v k ö l é s z o l e m e t 
( i a á l M i k l ó s i i len (о/л K r c i s i n g e r F u r e u c n é h o n t e s ) 
a s s z o n y h á z a i m helyoz . l inn a t . 

K o r o m a n. c . k ö z ö n s 'g s z i v e s p á r t f o g a s á t 

T b z l olel tol 

í S y . i j j l . í i s s / . l o 
kün\ v k ő l ö . 


